
March 15th 2026  

4th Sunday of Lent  
Ordinary Time (A)  

Schedule  

Sun 

15th 

4th Sunday of Lent 
09:15 Adoration & Confession 

10:00 Morning Prayer 
10:30 Mass & Choir 

11:45 Stations of the Cross 
12:00 Church Clean 

 

Parish Community 
12:00 Mother’s Day 

Celebration 
 

Mon 
16th 

Lent: week 4 
08:00 Mass 

 

Tue  
17th 

St Patrick 
09:15 Mass with SH school 

 

Wed Lent: week 4 — 

Thu 
19th  

Parish Community 
10:00-12:00 Garden Open 

 

St Joseph 
12:00 Mass 

 

Parish Community 
12:35 Friendship Group 

 

RCIA 
19:00 Meeting 

 

Fri 
20th   

Lent: week 4 
09:15 Mass with SF school  

Funeral Service 
12:00 David Stevenson  

Sat 

21st 

Parish Community 
10:00-12:00 Garden Open 

 

Confirmation Programme 
10:45 Session 1 

 

Lent week 3  
11:00 Confession 

12:00 Mass 
 

4th Sunday of Lent 
17:00 Adoration, Confession & 

Evening Prayer 
17:30 Vigil Mass 

 

Sun 

22nd 

4th Sunday of Lent 
09:15 Adoration & Confession 

10:00 Morning Prayer 
10:30 Mass & Choir 
11:45 Church Clean 

 

Parish Community 
11:45 Refreshments 

 

Parish Community 
11:45 Stations of the Cross 

12:15 Lent Walk 
 

The Sacred Heart  & St .  Francis  Par ish,  Gorton  

M o t h e r i n g  S u n d ay  a n d   
L a e ta r e  S u n d ay  

Mothering Sunday takes place on the fourth Sunday of 
Lent.  But the readings offered by the Church are not 
particularly to do with motherhood.  In fact, far from it! 

First of all, we hear about Samuel anointing David as King 
of Israel.  Old Testament stories have great focus on 
patriarchs, prophets and kings.  Then the most famous of 
all the psalms gives the portrait of the Lord as a shepherd.  
The image of him may be gentle, compassionate and kind, 
but it is still a male image. 

The Gospel reading features a man born blind.  Jesus who 
heals him and those who question him are all male.  It is 
only St Paul who makes mention of “Brothers and sisters” in 
his letter to the Ephesians today. 

So what does the Bible have to say to our 
mothers on Mothering Sunday?  First of 
all, we should recognise that God 
configured humanity with mothers as 
being co-creators with him in bringing new 
life into the world.  So, motherhood isn’t 
just a biological function, but rather a 
divinely inspired vocation. 

And then we can see that God himself chose to enter into 
his own creation by being born of a woman.  And so we 
rightly call Mary, “Mother of God.”  What an awesome title.  
She is the greatest human being who has ever existed.  
She is the Mother of the Church and the Church is our 
mother. 

Baptism refers to the language of being “born again.”  Our 
very faith is seen to come to us through the motherhood of 
the Church.  So, on Mothering Sunday, it is good for us to 
give thanks for our mothers, for the gift of motherhood, and 
for Mother Church who has enabled us to become spiritual 
children.   

God bless, Fr Kevin. 

Right to Life UK 

As we celebrate the Solemnity of St 
Joseph on Thursday, let us pray for all 
fathers, that, through their example, they 
may demonstrate the loving provision 
and compassion of Almighty God to their 
children. Lord hear us. 

Our now annual “Parish Lent Walk” will take place after mass on 
Sunday 22 March.  We will leave from outside Sacred Heart Church at 
12.15 and walk down Ryder Brow Rd to Debdale Park and return via a 
part of the Fallowfield Loop.  We will pray the Rosary, stopping at five 
points along the way.  This year, because of the emphasis on the Word 
of God in Lent, we will pray a “Scriptural Rosary.”  “Anyone under 16 
must be accompanied by a responsible adult.  Safeguarding restrictions 
rightly mean that anyone under 16 who is not with a responsible adult 
will not be allowed take part.”  

Parish Lent Walk 



Parish Priest: Fr Kevin Murphy 
Permanent Deacon: Davie Nalikata 
Administrator: Minna Moffatt-Feldman 
Safeguarding Reps: Kate Osemwengie, 
Ann Todd.   
Parish Office: Sacred Heart Presbytery, 
Levenshulme Road, Gorton, M18 7WJ.   
Telephone: 0161 223 0338 
parish@sacredheartstfrancisgorton.co.uk  
www.sacredheartstfrancisgorton.co.uk 
Facebook: Sacred Heart & Saint Francis of 
Assisi Parish 

Contact Us  

Please consider making offertory 
contributions by Standing Order.  If 
required,  forms are available at 
each church, use the QR code, or 
transfer directly from your bank:  

TSDT SACRED 
HEART & ST 

FRANCIS GORT,  
20-55-34 // 20707600 

Weekend Mar 7-8 

          Basket tbc 

           Basket tbc 

Digital  tbc 

Offertory Contributions 

Parish Prayers 

If you would like a mass 
offered for a specific intention, 
pass an envelope with an 
offering of £10 or more to Fr 
Kevin, noting if it should be kept private.   

Mass intentions: 

Birthday: Isabella (13th) 
Birthday Anniversary: Gerry 
Moffatt, James Bracher 
Thanksgiving: Paul Hill 

Our Brethren Who Are Unwell:  

Ailsa Smith, Janet McCarthy, 
Jennifer Hunter, Martin Brennan, 
Tommy Loftus 

Spring Conference from 29th - 31st May. Celebrants & Speakers 
include: Bishop John Arnold, Fr Pat Collins CM, Fr James Anyaegbu, Fr 
Frankie Mulgrew, John Hesketh, Gary Stephens and Daniella Stephens.  
Daily Holy Mass, praise and worship, talks, adult, youth and child’s 
prayer ministry and opportunities for confession and personal prayer; 
bookings are now open: https://booking.princeofpeace.org.uk/. 

New Dawn Catholic Conference 2026  

I would like to wish all our wonderful mothers a very happy celebration 
of Mothering Sunday.  We have so many families of faith in this parish, 
and so many mothers, grandmothers and great-grandmothers who 
lavish love on their children and families.  Thank you for your mighty 
vocation and for your gifts and your goodness and all the graces that 
flow through you.  May God continue to bless you richly.  

The Sacrament of Confirmation can be received by our younger 
parishioners from Year 8 upwards, and of course adults who are 
baptised Catholics but who were never confirmed are also eligible.  
Those to be confirmed need to start attending mass each week if not 
doing so already.  The Saturday sessions will start at 10:45, include 
Mass and finish at 14:15.  March 21st, April 18th, May 2nd, 23rd, June 
6, July 4th and the Confirmation Service will be celebrated by Bishop 
John Arnold July 11th at 14:00.   

Register: https://www.sacredheartstfrancisgorton.co.uk/sacraments 

Sacrament of Confirmation  

During the Lenten period, there will be a 
series of gospel readings taking place 
every Tuesday and delivered online by 
various speakers, with the final reading 
to be given by Bishop John Arnold ahead 
of Palm Sunday.  For more information, 
please visit the diocesan website:  
https://dioceseofsalford.org.uk/online-
readings-for-lent/ 

Online Gospel Readings 

The new envelopes will be available 
from SH on March 22nd, and SF on 
March 28th.  If you would prefer to pay 
by by standing order (we prefer this) or 
by DONA please let Frank/Minna know 
so that the appropriate information can 
be exchanged.  If you are not enrolled in 
the scheme, please consider it as we 
benefit 25p for every £1 you donate.    

G i f t  A i d  E n v e l o p e s   

L G B T  
Saturday 21st March at 
15:00 will be the next 
Salford Diocese Mass 
celebrated in fellowship 
with LGBT+ brethren.  

Everyone is welcome.  Refreshments 
will be provided after mass.  Allow time 
to park in the local university area.   St. 
Augustine’s Church, Grosvenor Street, 
M15 6BW—The church is accessible by 
stairs or lift.   

Stations of the Cross after Mass 

To raise money for MISSIO, there will be a homemade 
cake sale after Mass Sunday 29th in the parish hall.  
There will also be Tea, coffee, coke and orange juice.   

C a k e  S a l e  

Happy Mothering Sunday! 

After both masses this weekend, there will be an opportunity to pray 
the Stations of the Cross.  This should be at about 6.20 p.m. on 
Saturday at St Francis Church and at about 12.00 p.m. on Sunday at 
Sacred Heart Church.  We will use a short and simple version, suitable 
for children and I am hoping that children will lead as much as possible. 

Prayer to St Joseph Quoted by Pope Francis 

Glorious Patriarch Saint Joseph, whose power makes the impossible 

possible, come to my aid in these times of anguish and difficulty.   

Take under your protection the serious and troubling situations that I 

commend to you, that they may have a happy outcome.   

My beloved father, all my trust is in you.  Let it not be said that I 

invoked you in vain, and since you can do everything with Jesus and 

Mary, show me that your goodness is as great as your power. Amen. 

https://booking.princeofpeace.org.uk
https://www.sacredheartstfrancisgorton.co.uk/sacraments
https://dioceseofsalford.org.uk/online-readings-for-lent/
https://dioceseofsalford.org.uk/online-readings-for-lent/


Bài đọc I 

Trong những ngày ấy, Đức Chúa phán với 
ông Sa-mu-en: 
“Hãy đổ đầy dầu vào sừng và lên đường. Ta 
sai ngươi đến nhà Giê-sê người Bết-lê-hem, 
vì Ta đã chọn cho Ta một vị vua trong số các 
con của ông ấy.” 

Khi họ đến, ông nhìn thấy Ê-li-áp và nghĩ: 
“Chắc chắn đây là người Đức Chúa đã xức 
dầu.” 
Nhưng Đức Chúa phán với ông Sa-mu-en: 
“Đừng xét theo dáng vẻ bề ngoài hay tầm vóc 
cao lớn của nó, vì Ta đã loại nó rồi. Đức 
Chúa không nhìn như phàm nhân nhìn: phàm 
nhân nhìn bề ngoài, còn Đức Chúa nhìn thấu 
tâm can.” 

Rồi ông Giê-sê cho bảy người con trai của 
mình lần lượt đi qua trước mặt ông Sa-mu-
en, nhưng ông Sa-mu-en nói với ông Giê-sê: 
“Đức Chúa không chọn những người này.” 
Ông Sa-mu-en hỏi ông Giê-sê: “Các con ông 
có mặt đủ cả chưa?” 
Ông đáp: “Còn đứa út nữa, nhưng nó đang 
chăn chiên.” 
Ông Sa-mu-en nói với ông Giê-sê: “Hãy sai 
người đi gọi nó về, vì chúng ta sẽ không ngồi 
xuống cho đến khi nó tới đây.” 

Ông sai người đi gọi nó về. Cậu có nước da 
hồng hào, đôi mắt xinh đẹp và dung mạo khôi 
ngô. Đức Chúa phán: “Hãy đứng dậy, xức 
dầu cho nó, vì chính là nó.” 
Ông Sa-mu-en lấy sừng dầu và xức dầu cho 
cậu ngay trước mặt các anh của cậu. Từ 
ngày đó trở đi, Thần Khí Đức Chúa ngự 
xuống trên Đa-vít. 

 

Thánh vịnh đáp ca 

Đáp: Chúa là mục tử chăn dắt tôi, tôi chẳng 
thiếu thốn gì. 

Chúa là mục tử chăn dắt tôi, 
tôi chẳng thiếu thốn gì. 
Trong đồng cỏ xanh tươi, Người cho tôi nằm 
nghỉ. 
Bên dòng nước trong lành, Người dẫn tôi đi; 
Người bổ sức cho tôi. Đáp. 

Người dẫn tôi trên con đường chính trực 
vì danh dự của Người. 
Dù qua thung lũng tối, tôi không lo sợ gì, 
vì có Chúa ở cùng tôi. 
Côn trượng và cây gậy của Người 
là nguồn an ủi cho tôi. Đáp. 

Trước mặt quân thù, Chúa dọn sẵn cho tôi 
bữa tiệc. 
Đầu tôi, Người xức dầu thơm; 
chén rượu của tôi chan chứa. Đáp. 

Lòng nhân hậu và tình thương Chúa 
ấp ủ tôi suốt cả cuộc đời, 
và tôi được ở trong nhà Chúa 
đến muôn đời muôn kiếp. Đáp. 

 

Bài đọc II – Thư Ê-phê-xô 

Thưa anh em, trước kia anh em là bóng tối, 
nhưng bây giờ anh em là ánh sáng trong 
Chúa. Hãy sống như con cái ánh sáng, vì 
hoa trái của ánh sáng là tất cả những gì tốt 
lành, công chính và chân thật. 
Hãy cố gắng nhận ra điều gì đẹp lòng Chúa. 
Đừng tham dự vào những việc vô ích của 
bóng tối, nhưng hãy vạch trần chúng ra. Vì 
những việc họ làm lén lút, nói ra cũng là điều 
đáng xấu hổ. 
Nhưng tất cả những gì được ánh sáng chiếu 
soi thì trở nên rõ ràng, vì bất cứ điều gì được 
tỏ lộ thì đều là ánh sáng. 
Bởi thế có lời chép rằng: 
“Hỡi người đang ngủ, hãy thức dậy, 
hãy trỗi dậy từ cõi chết, 
và Đức Ki-tô sẽ chiếu sáng trên ngươi.” 

 

Tung hô Tin Mừng 

Chúc tụng và tôn vinh Chúa Giê-su. 
Chúa phán: “Ta là ánh sáng thế gian; 
ai theo Ta sẽ có ánh sáng ban sự sống.” 
Chúc tụng và tôn vinh Chúa Giê-su. 

 
Cộng đoàn: Lạy Chúa, vinh danh Chúa. 

Khi ấy, Đức Giê-su đi ngang qua, thấy một 
người mù từ thuở mới sinh. Các môn đệ hỏi 
Người: 
“Thưa Thầy, ai đã phạm tội khiến người này 
sinh ra đã bị mù: anh ta hay cha mẹ anh ta?” 
Đức Giê-su trả lời: 
“Không phải anh ta, cũng không phải cha mẹ 
anh ta đã phạm tội, nhưng là để công trình 
của Thiên Chúa được tỏ hiện nơi anh. 
Chúng ta phải làm những công việc của 
Đấng đã sai Thầy, khi trời còn sáng; đêm 
đến, không ai có thể làm việc được. 
Bao lâu Thầy còn ở thế gian, Thầy là ánh 
sáng thế gian.” 

Nói xong, Người nhổ nước miếng xuống đất, 
trộn thành bùn, xức lên mắt người mù và bảo 
anh ta: 
“Hãy đi rửa ở hồ Si-lô-ác” (tên này có nghĩa 
là “Được sai đi”). 
Anh ta đi, rửa và trở về thì nhìn thấy được. 

Những người láng giềng và những kẻ trước 
kia thường thấy anh ngồi ăn xin nói rằng: 
“Có phải đó là người vẫn ngồi ăn xin không?” 
Có người nói: “Chính anh ta đó.” 



Người khác lại nói: “Không phải đâu, nhưng 
giống anh ta.” 
Còn anh thì quả quyết: “Chính tôi đây.” 

Họ hỏi anh: “Vậy mắt anh đã được mở ra thế 
nào?” 
Anh đáp: “Người tên là Giê-su đã làm bùn, 
xức vào mắt tôi và bảo tôi: ‘Hãy đi Si-lô-ác 
mà rửa.’ Tôi đi, rửa và được sáng mắt.” 
Họ hỏi: “Ông ấy đâu?” 
Anh trả lời: “Tôi không biết.” 

Họ dẫn người trước kia bị mù đến với nhóm 
Pha-ri-sêu. Hôm ấy là ngày sa-bát khi Đức 
Giê-su làm bùn và mở mắt cho anh. 
Các Pha-ri-sêu lại hỏi anh đã được sáng mắt 
thế nào. 
Anh nói: “Ông ấy xức bùn vào mắt tôi, tôi rửa 
và tôi nhìn thấy.” 

Một số người Pha-ri-sêu nói: “Người này 
không bởi Thiên Chúa mà đến, vì ông ta 
không giữ ngày sa-bát.” 
Nhưng kẻ khác lại nói: “Một người tội lỗi sao 
có thể làm những dấu lạ như vậy?” 
Vì thế họ chia rẽ với nhau. 

Họ lại hỏi người mù: “Còn anh, anh nói gì về 
người ấy, vì chính ông ấy đã mở mắt cho 
anh?” 
Anh đáp: “Ông ấy là một ngôn sứ.” 

Người Do Thái không tin anh đã bị mù và đã 
được sáng mắt, cho đến khi họ gọi cha mẹ 
anh đến hỏi: 
“Đây có phải là con ông bà, người mà ông bà 
nói là sinh ra đã bị mù không? Vậy sao bây 
giờ nó lại thấy được?” 
Cha mẹ anh trả lời: 
“Chúng tôi biết nó là con chúng tôi và nó sinh 
ra đã bị mù. 
Còn bây giờ tại sao nó thấy được, chúng tôi 
không biết; ai đã mở mắt cho nó, chúng tôi 
cũng không biết. 
Xin hỏi chính nó; nó đã lớn, nó tự trả lời 
được.” 

Cha mẹ anh nói thế vì sợ người Do Thái, vì 
người Do Thái đã quyết định rằng ai tuyên 
xưng Đức Giê-su là Đấng Ki-tô thì sẽ bị khai 
trừ khỏi hội đường. Vì thế cha mẹ anh nói: 
“Nó đã lớn, xin hỏi nó.” 

Lần thứ hai, họ gọi người trước kia bị mù và 
nói với anh: 
“Hãy tôn vinh Thiên Chúa! Chúng tôi biết 
người ấy là một kẻ tội lỗi.” 
Anh đáp: 
“Ông ấy có phải là người tội lỗi hay không, tôi 
không biết. Tôi chỉ biết một điều: trước kia tôi 
mù, bây giờ tôi thấy.” 

Họ hỏi anh: “Ông ấy đã làm gì cho anh? Ông 
ấy mở mắt anh thế nào?” 

Anh trả lời: 
“Tôi đã nói với các ông rồi mà các ông không 
chịu nghe. Sao các ông còn muốn nghe lại? 
Hay là các ông cũng muốn làm môn đệ ông 
ấy?” 

Họ liền mắng nhiếc anh: 
“Anh mới là môn đệ của ông ấy; còn chúng 
tôi là môn đệ của ông Mô-sê. 
Chúng tôi biết Thiên Chúa đã nói với ông Mô-
sê, còn người này thì chúng tôi không biết 
ông ta từ đâu đến.” 

Anh đáp: 
“Thật là điều lạ lùng! Các ông không biết ông 
ấy từ đâu đến, thế mà ông ấy lại mở mắt tôi. 
Chúng ta biết Thiên Chúa không nhậm lời kẻ 
tội lỗi, nhưng nếu ai kính sợ Thiên Chúa và 
làm theo ý Người, thì Người nhậm lời kẻ ấy. 
Từ xưa đến nay, chưa hề nghe nói có ai mở 
mắt cho người mù từ khi mới sinh. 
Nếu ông ấy không bởi Thiên Chúa mà đến, 
thì ông ấy chẳng làm được gì.” 

Họ đáp lại: 
“Anh sinh ra hoàn toàn trong tội lỗi mà dám 
dạy đời chúng tôi sao?” 
Rồi họ trục xuất anh ra ngoài. 

Đức Giê-su nghe biết họ đã trục xuất anh. 
Khi gặp lại anh, Người hỏi: 
“Anh có tin vào Con Người không?” 
Anh thưa: “Thưa Ngài, Người là ai để tôi tin?” 
Đức Giê-su nói: “Anh đã thấy Người; chính 
Người đang nói với anh đây.” 
Anh nói: “Thưa Ngài, tôi tin.” Và anh sấp 
mình thờ lạy Người. 

Đức Giê-su nói: 
“Ta đến thế gian này để xét xử: cho người 
không thấy thì được thấy, còn kẻ thấy thì lại 
trở nên mù.” 

Một vài người Pha-ri-sêu ở gần đó nghe vậy 
liền nói: 
“Thế ra cả chúng tôi cũng mù sao?” 
Đức Giê-su đáp: 
“Nếu các ông mù, thì các ông không có tội. 
Nhưng vì các ông nói: ‘Chúng tôi thấy’, nên 
tội các ông vẫn còn.” 



The Liturgy of the Word 

First reading:  
1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a 

In those days: The Lord said to Samuel, ‘Fill 
your horn with oil, and go. I will send you to 
Jesse the Bethlehemite, for I have provided 
for myself a king among his sons.’ 

When they came, he looked on Eliab and 
thought, ‘Surely the Lord’s anointed is before 
him.’ But the Lord said to Samuel, ‘Do not 
look on his appearance or on the height of his 
stature, because I have rejected him. For the 
Lord sees not as man sees: man looks on the 
outward appearance, but the Lord looks on 
the heart.’ And Jesse made seven of his sons 
pass before Samuel. And Samuel said to Jes-
se, ‘The Lord has not chosen these.’ Then 
Samuel said to Jesse, ‘Are all your sons 
here?’ And he said, ‘There remains yet the 
youngest, but behold, he is keeping the 
sheep.’ And Samuel said to Jesse, ‘Send and 
get him, for we will not sit down till he comes 
here.’ And he sent and brought him in. Now 
he was ruddy and had beautiful eyes and was 
handsome. And the Lord said, ‘Arise, anoint 
him, for this is he.’ Then Samuel took the 
horn of oil and anointed him in the midst of 
his brothers. And the Spirit of the Lord rushed 
upon David from that day forward. 
The word of the Lord.   
All: Thanks be to God. 

Responsorial Psalm 23(22) 

R: The Lord is my shepherd; there is noth-
ing I shall want. 

The Lord is my shepherd; 
there is nothing I shall want. 
Fresh and green are the pastures 
where he gives me repose. 
Near restful waters he leads me; 
he revives my soul.  R. 

He guides me along the right path, 
for the sake of his name. 
Though I should walk in the valley of the 
shadow of death, 
no evil would I fear, for you are with me. 
Your crook and your staff will give me com-
fort.  R. 

You have prepared a table before me 
in the sight of my foes. 
My head you have anointed with oil; 
my cup is overflowing.  R. 

Surely goodness and mercy shall follow me 
all the days of my life. 
In the Lord’s own house shall I dwell 
for length of days unending.  R. 

Second reading: Ephesians 5:8-14· 

Brothers and Sisters: At one time you were 
darkness, but now you are light in the Lord. 
Walk as children of light, for the fruit of light is 
found in all that is good and right and true, 
and try to discern what is pleasing to the 
Lord. Take no part in the unfruitful works of 
darkness, but instead expose them. For it is 
shameful even to speak of the things that 
they do in secret. But when anything is ex-
posed by the light, it becomes visible, for any-
thing that becomes visible is light. Therefore it 
says, ‘Awake, O sleeper, and arise from the 
dead, and Christ will shine on you.’   
The word of the Lord.   
All: Thanks be to God. 

Gospel Acclamation  
stand  

Praise and honour to you, Lord Jesus. 
I am the light of the world, says the Lord; 
whoever follows me will have the light of life. 
Praise and honour to you, Lord Jesus. 

Deacon/Priest: The Lord be with you.   
People: And with your spirit. 
Deacon/Priest: A reading from the holy Gos-
pel according to N.  All: Glory to you, O 
Lord. 

Gospel: John 9:1-41 

At that time: As Jesus passed by, he saw a 
man blind from birth. And his disciples asked 
him, ‘Rabbi, who sinned, this man or his par-
ents, that he was born blind?’ Jesus an-
swered, ‘It was not that this man sinned, or 
his parents, but that the works of God might 
be displayed in him. We must work the works 
of him who sent me while it is day; night is 
coming, when no one can work. As long as I 
am in the world, I am the light of the world.’ 
Having said these things, he spat on the 
ground and made mud with the saliva. Then 
he anointed the man’s eyes with the mud and 
said to him, ‘Go, wash in the pool of Silo-
am’ (which means Sent). So he went and 
washed and came back seeing. 

The neighbours and those who had seen 
him before as a beggar were saying, ‘Is this 
not the man who used to sit and beg?’ Some 
said, ‘It is he.’ Others said, ‘No, but he is like 
him.’ He kept saying, ‘I am the man.’ So they 
said to him, ‘Then how were your eyes 
opened?’ He answered, ‘The man called Je-
sus made mud and anointed my eyes and 
said to me, “Go to Siloam and wash.” So I 
went and washed and received my sight.’ 
They said to him, ‘Where is he?’ He said, ‘I 
do not know.’ 

They brought to the Pharisees the man who 
had formerly been blind. Now it was a Sab-



bath day when Jesus made the mud and 
opened his eyes. So the Pharisees again 
asked him how he had received his sight. 
And he said to them, ‘He put mud on my 
eyes, and I washed, and I see.’ Some of the 
Pharisees said, ‘This man is not from God, for 
he does not keep the Sabbath.’ But others 
said, ‘How can a man who is a sinner do such 
signs?’ And there was a division among 
them. So they said again to the blind man, 
‘What do you say about him, since he has 
opened your eyes?’ He said, ‘He is a proph-
et.’ 

The Jews did not believe that he had been 
blind and had received his sight, until they 
called the parents of the man who had re-
ceived his sight and asked them, ‘Is this your 
son, who you say was born blind? How then 
does he now see?’ His parents answered, 
‘We know that this is our son and that he was 
born blind. But how he now sees we do not 
know, nor do we know who opened his eyes. 
Ask him; he is of age. He will speak for him-
self.’ His parents said these things because 
they feared the Jews, for the Jews had al-
ready agreed that if anyone should confess 
Jesus to be Christ, he was to be put out of 
the synagogue. Therefore his parents said, 
‘He is of age; ask him.’ 

So for the second time they called the man 
who had been blind and said to him, ‘Give 
glory to God. We know that this man is a sin-
ner.’ He answered, ‘Whether he is a sinner I 
do not know. One thing I do know, that 
though I was blind, now I see.’ They said to 
him, ‘What did he do to you? How did he 
open your eyes?’ He answered them, ‘I have 
told you already, and you would not listen. 
Why do you want to hear it again? Do you 
also want to become his disciples?’ And they 
reviled him, saying, ‘You are his disciple, but 
we are disciples of Moses. We know that God 
has spoken to Moses, but as for this man, we 
do not know where he comes from.’ The man 
answered, ‘Why, this is an amazing thing! 
You do not know where he comes from, and 
yet he opened my eyes. We know that God 
does not listen to sinners, but if anyone is a 
worshipper of God and does his will, God lis-
tens to him. Never since the world began has 
it been heard that anyone opened the eyes of 
a man born blind. If this man were not from 
God, he could do nothing.’ They answered 
him, ‘You were born in utter sin, and would 
you teach us?’ And they cast him out. 

Jesus heard that they had cast him out, and 
having found him he said, ‘Do you believe in 
the Son of Man?’ He answered, ‘And who is 
he, sir, that I may believe in him?’ Jesus said 

to him, ‘You have seen him, and it is he who 
is speaking to you.’ He said, ‘Lord, I believe’, 
and he worshipped him. Jesus said, ‘For 
judgement I came into this world, that those 
who do not see may see, and those who see 
may become blind.’ Some of the Pharisees 
near him heard these things, and said to him, 
‘Are we also blind?’ Jesus said to them, ‘If 
you were blind, you would have no guilt; but 
now that you say, “We see”, your guilt re-
mains.’ 
The Gospel of the Lord.   
All: Praise to you, Lord Jesus Christ.  sit. 






